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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ 

БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

 
www.bfsa.egov.bg  

REPUBLIC OF BULGARIA 

 

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD 

BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY 

 

www.bfsa.egov.bg 

 

Орган који издаје решење / Issuing Authority/ Издаващ орган 

 

ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ 

за пошиљке инсеката намењених биолошкој контроли штеточина  

HEALTH CERTIFICATE  

for consignments of insects intended for biological control of pests 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

за пратки с насекоми, предназначени за биологична борба с вредители 

 
ДРЖАВА / COUNTRY                                       Ветеринарско уверење за извоз у Републику Србију/ Veterinary certificate for export to Republic of Serbia 

Ветеринарен сертификат за износ в Република Сърбия  
 I.1. Пошиљалац / Consignor / Изпращач 

  

Име / Name/ Име 

 

Адреса / Address/ Адрес 

 

 

Поштански код / Postal code/ Пощенски код 
 

Тел.број / Tel. / телефонен номер  

I.2. Серијски број сертификата / 
Certificate reference number/ 

Референтен номер на сертификата 

I.2.a.  
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I.3.Централни Надлежни орган / Central Competent Authority 

Централен компетентен орган 

 

I.4. Локални Надлежни орган / Local Competent Authority 

Местен компетентен орган 

I.5. Прималац / Consignee/ Получател 

 
Име / Name/ Име 

 

Адреса / Address/ Адрес 
 

 

Поштански код / Postal code / Пощенски код 

 

Тел.број / Tel./ телефонен номер 

I.6.  

I.7.Земља порекла / 

Country of origin 

Страна на произход 

ИСО код  

ISO code 

ISO код 

1.8 Регион порекла /  

Region of origin  

Регион на произход 

Код / 

Code 

Код 

I.9.Земља одредишта/  

Country of destination 

Страна на дестинация 

ИСО код  

ISO code 

ISO код 

I.10. Регион одредишта 

Region of destination 

Регион на 

местоназначение 

Код / 

Code/ 

Код 

I.11. Место порекла / Place of origin/ Място на произход 

 

 
Назив / Name                                   Одобрени број / Approval number  

Име                                                   Регистрационен номер 

 
Адреса / Address  

Адрес 

 

 

Назив/Name                                     Одобрени број/ Approval number  

Име                                                      Регистрационен номер 

 

Адреса / Address 

Адрес 

 

 
Назив / Name                                 Одобрени број/ Approval number  

Име                                                 Регистрационен номер 

 
Адреса/Address 

Адрес 

I.12.  

 

I.13. Место утовара / Place of loading/ Място на товарене 

 

Адреса / Address                            Одобрени број / Approval number  

Адрес                                               Регистрационен номер 

I.14.  Датум отпреме / Date of departure / Дата на отпътуване 

 

 

Време отпреме / time of departure/ час на тръгване 

 

 

    

http://www.bfsa.egov.bg/
http://www.bfsa.egov.bg/
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Серијски број сертификата / Certificate reference number/ Референтен номер на сертификата __________________________ 

           I.15.Транспортно средство / Means of  transport /  

Транспортни средства 

 

Авион / Aeroplane/ самолет  □           Брод / Ship/ кораб       □    

 

Железнички вагон / Railway wagon/ ЖП вагон          □  

 

Камион / Road vehicle/ Автомобилен транспорт      □       

Друго / Other/ Други                      □  

Идентификација / Identification/ Идентификация 

 

Ознаке са докумената/ / Documentary references/  

Референтни документи  

 

I.16 Улазни гранични прелаз у Републику Србију / Entry BIP in the Republic 

of Serbia/ Входен ГИП в Република Сърбия 
  

I.17 Број(еви) ЦИТЕС / No(s) of CITES/ Номер (а) по CITES 

I.18.Код робе (ЦKкод) / Commodity code (HS code)/  

Код на стоката (код по HS) 

 

 

I.19. Опис робе / Description of commodity/ Описание на стоката 

 
 

I.20. Количинa / Quantity/ Количество 

 

 

I.21. Број пакета / Number of packages/ 

Брой опаковки 

 

 

I.22.Идентификација нa контејнеру/Број печата / Identification of container/Seal number/ 

Идентификация на контейнера/номер на пломбата 

I.23.  

 

 
I.24. Роба одобрена за / Commodities certified for/ Стоката е сертифицирана за 

                                                            Биолошку контролу / biological control  / биологичен контрол           □     

 

 

 

I.25. Идентификација робе / Identification of the commodities/ Идентификация на стоките  

 
 

 

     Врста/ (Научно име)                                               Систем идентификације                                        Идентификациони број  

Species / (Scientific name)                                                   Identification system                                              Identification number  

       Вид (научно име)                                                 Система за идентификация                                     Идентификационен номер 
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ДРЖАВА / COUNTRY/ ДЪРЖАВА                                                                                                                                                         
   

II.  Информације о здрављу / Health information 

Здравна информация 

II.a. Серијски број сертификата /  

Certificate reference number/  

Референтен номер на сертификата 

II.b.  
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II.1 Уверење о здравственом стању животиња / Animal Health attestation/ Удостоверение за здравето на животните 
 

Ја, доле потписани, овим потврђујем да животиње описане у Делу I овог уверења испуњавају следеће услове:   

I, the undersigned, hereby certify,  that the animals referred to in Part I of this certificate meet the following requirements:  

Аз, долуподписаният, с настоящото удостоверявам, че животните, посочени в част I от този сертификат, отговарят на следните 

изисквания: 

 

II.1.1  оне/ they:/ те: 
 

(a)    долазе из одгаjивалишта које је под надзором и контролом надлежног органа, / come from a breeding establishment, which is supervised and 

controlled by the competent authority; / идват от животновъден обект, който е под надзор и се контролира от компетентния орган; 

 

(b)   горе поменути објекти се налазе у области (до 10 км) која је била слободна од слинавке и шапа, везикуларног стоматитиса, везикуларне 

болести свиња, куге говеда, куге малих преживара, заразне бовине пелуропнеумоније, нодуларног егзантема говеда, грознице долине Рифт, 
богиња оваца и коза, афричке боилести коња, афричке куге свиња, колере свиња, куге перади и Њукастл болест у току најмање 3 месеца 

пре извоза. 

The establishment mentioned above is situated in an area (till 10 km) which has been free from foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, swine 
vesicular disease, Rinderpest, peste de petits ruminants (goat plague), contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease, Rift Valley fever, 

sheep pox and goat pox, African horse sickness, african swine fever, hog cholera, fowl plague and Newcastle disease for the last 3 month prior to 

export. 
/Предприятието, споменато по-горе, е разположено в район (до 10 км), който е свободен от шап, везикулозен стоматит, везикулозна 

болест по свинете, чума по говедата, чума по дребните преживни животни, заразна плевропневмония по говедата, Заразен 

нодуларен дерматит, треска от долината Рифт, шарка по овцете и козите, африканска чума по конете, африканска чума по 

свинете, класическа чума по свинете, инфлуенца по птиците и Нюкасълска болест за последните 3 месеца преди износа. 

 
II.1.2 материјал за паковање,  пратећи производи и храна су нови и нису били у контакту са болесним  инсектима, и све мере су 

предузете како би се избегло заражавање агенсима који изазивају болест или заразу инсеката. 

the packaging material,  accompanying products and food are new and have not been in contact with diseased insects, and all precautions have 

been taken to prevent contamination with agents causing diseases or infestations of insects./ 

опаковъчният материал за продуктите и храните е нов и не е бил в контакт с болни насекоми и са взети всички предпазни 

мерки за предотвратяване на замърсяване с агенти, причиняващи заболявания или нашествия на насекоми. 

 

 

 

 

Званични ветеринар/ званични инспектор / Official veterinarian/ Official inspector/  

Официален ветеринарен лекар/ Официален инспектор 
 

 

______________________________________________                            _____________________________________________________________  

Име (великим словима) / Name (in capitals):                                                                     Квалификација и звање / Qualification and title  

                          Име (с главни букви):                                                                                                        Квалификация и длъжност  

 

Датум/ Date/ Дата:  

   ______________________________________________________________ 

   Потпис/ Signature 

Печат:/ Stamp/ Печат:                                                                                                                                                                            Подпис 

 


